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Kérlek  olvass:

Gépi  fordítást  alkalmaztunk  annak  érdekében,  hogy  a  lehető  leghamarabb  megkapja  az  Ön  
nyelvén  készült  használati  útmutatót.  Elnézést  kérünk  az  esetleges  hibákért.  Hamarosan  megjelennek  
a  nyelvészeink  által  biztosított  fordítások.

Köszönjük,  hogy  letöltötte  ezt  a  használati  útmutatót.

Ha  inkább  ennek  a  használati  útmutatónak  az  angol  nyelvű  változatát  szeretné  látni,  azt  a  letöltési  
oldalunkon  találja  meg:

downloads.novationmusic.com
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Üdvözöljük  az  új  Vocaster  Two  audio  felületén.  A  

Vocaster  Two-t  úgy  tervezték,  hogy  lehetővé  tegye  

professzionális  podcastok  készítését  a  lehető  legkisebb  
gonddal.

A  Vocaster  Two  az  USB-C  porttal  rendelkező  Apple  

iPadekkel  is  kompatibilis,  így  kihasználhatja  a  táblagép-

formátum  által  nyújtott  további  hordozhatóság  és  

kényelem  előnyeit.

A  Vocaster  Two-t  minden  tapasztalati  szintű  felhasználó  

számára  terveztük.  Az  olyan  funkciókkal,  mint  az  Auto  Gain  

és  Enhance,  gyorsan  tiszta  és  egyenletes  felvételeket  

készíthet. A  videóval  tökéletes  szinkronban  rögzíthet  egy  kamera  

hangsávjára  is.  Akár  fejhallgatón,  akár  hangszórón  

követheti  nyomon  az  adatfolyamot  vagy  a  felvételi  folyamatot.

Csatlakoztassa  a  Vocaster  Two-t  egy  számítógéphez  az  

USB-C  porton  és  a  mellékelt  kábelen  keresztül.  Akár  valós  

időben  élőben  közvetítheti  a  hangot,  vagy  rögzíthet  hangot  

a  későbbi  szerkesztéshez  és  feltöltéshez.

A  Vocaster  Two  kétirányú  csatlakozást  tesz  lehetővé  kábelen  

vagy  Bluetooth-on  keresztül  egy  kompatibilis  telefonhoz,  így  

interjúkat  vagy  egyéb  hangfelvételeket  rögzíthet  telefonjáról  

számítógépére  vagy  kamerájára.

A  Vocaster  Two  interfész  két  független,  kiváló  

minőségű  mikrofon  előerősítővel  rendelkezik,  így  

élő  vendéginterjúkat  rögzíthet  külön  mikrofonok  

használatával  a  legjobb  hangzás  érdekében.

A  Vocaster  Two  interfész  és  a  mellékelt  Vocaster  Hub  

vezérlőszoftver  támogatja  a  Mac  és  a  Windows  rendszert  
is.

A  Vocaster  Two  beállítását  és  használatát  ismertető  
videósorozat  elérhető  a  Kezdő  lépések  oldalunkon .

A  Vocaster  Hub  szoftvert  az  egyszerűség  szem  előtt  

tartásával  tervezték.  A  képernyőn  megjelenő  keverő  

lehetővé  teszi  a  tökéletes  egyensúly  elérését  felvétel  közben,  

valamint  hozzáférést  biztosít  az  alapvető  rögzítési  
vezérlőkhöz.

Mindenféle  tartalomkészítő  –  vloggerek,  hangfelvétel-

előadók,  streamelők,  hangoskönyv-készítők  és  

egyebek  –  használhatják  a  Vocaster  Two-t  és  a  mellékelt  

Vocaster  Hub  szoftvert,  hogy  minőségi  hangot  

rögzítsenek  számítógépére,  kamerájára  vagy  iPadjére.

Ha  nem  találja,  amire  szüksége  van  ebben  a  használati  

útmutatóban,  látogasson  el  a  support.focusrite.com  

oldalra,  amely  tartalmaz  egy  Kezdő  lépések  részt,  

telepítési  útmutatókat  és  technikai  támogatást.

Bevezetés

ÁTTEKINTÉS
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A  3,5  mm-es  jack  aljzat  lehetővé  teszi  a  telefon  

csatlakoztatását  a  Vocaster  Two-hoz:  vagy  Bluetooth-

on  keresztül  is  csatlakozhat  a  telefonhoz.  Egy  második,  
hasonló  aljzat  lehetővé  teszi  a  videokamerához  való  
csatlakoztatást.

külső  monitor  hangszóróit,  ha  használja.  A  

mikrofonvezérlőt  két  halométer  veszi  körül,  amelyek  a  

mikrofon  jelszintjét  mutatják,  és  egy  külön  halo,  amely  

az  erősítési  beállítást  mutatja.

Ha  még  nem  rendelkezik  felvevő  szoftverrel,  javasoljuk  

a  Hindenburgot.  Ez  benne  van  a  Vocaster  tulajdonosként  

ingyenesen  elérhető  szoftvercsomagban.

A  felső  panelen  egy  többfunkciós  gomb  található  

bármelyik  mikrofon  erősítésének  vezérléséhez,  és  két  

külön  gomb  –  minden  fejhallgatóhoz  egy  –  a  hallgatási  

szint  beállításához.

A  Vocaster  Two  rendelkezik  kimenetekkel  a  

fejhallgatóhoz  és  a  hangszórókhoz  is:  két  előlapi  ¼"-es  TRS-

aljzat  a  házigazda-  és  vendégfejhallgatókhoz,  valamint  két  

¼"-es  TRS-csatlakozó  a  hátsó  panelen  a  hangszórókhoz  

való  csatlakoztatáshoz.

LED-ek  is  jelzik  a  fantomtápellátást,  a  Bluetooth-

kapcsolatot  és  az  USB-t
kapcsolat  aktív.

A  mikrofon  jelei  az  USB-C  kapcsolaton  keresztül  

a  számítógép  hangrögzítő  szoftveréhez  továbbítanak,  

akár  24  bites  felbontással,  48  kHz-es  mintavételi  

frekvenciával.  (A  24  bit/48  kHz  a  szabvány  a  legtöbb  

podcasthoz.)

A  telefon  csatlakozója  egy  TRRS:  A  TRRS  azt  jelenti,  hogy  

a  telefonba  be-  és  kimenve  is  kap  hangot,  így  hangot  

rögzíthet  a  telefonról,  és  a  telefon  hallja  a  többi  

hangforrást  is,  amelyet  a  műsorához  rögzít.

A  Vocaster  Two  lehetővé  teszi,  hogy  egy  vagy  két  

kiváló  minőségű  mikrofont  csatlakoztasson  egy  

macOS  vagy  Windows  operációs  rendszert  futtató  

számítógéphez:  így  sokkal  jobb  hangfelvételt  készíthet,  

mint  a  legtöbb  laptopba  vagy  táblagépbe  épített  

mikrofon  használatával.

mikrofon.

Két  három  világító  gombból  álló  készlet  választható

A  mikrofonbemenetek  számos  mikrofontípust  

fogadnak,  beleértve  a  dinamikus  és  a  kondenzátor  

típusokat  is.  Ha  kondenzátormikrofont  használ,  a  

Vocaster  Two  biztosítja  a  működéséhez  szükséges  

fantomtápot  (48  V).

a  mikrofonbemenet  Auto  Gain  funkcióját,  aktiválja  az  
Enhance  funkciót,  és  némítsa  el  mindegyiket

A  „Host”  vezérlővel  a  hangerő  is  beállítható

ÁTTEKINTÉS

Hardver  jellemzői
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Rendszerkövetelmények

A  dobozban

Mondd  el  a  világnak 5focusrite.com

ÁTTEKINTÉS

Ahogy  idővel  új  operációs  rendszer  verziók  válnak  elérhetővé,  továbbra  is  
kereshet  további  kompatibilitási  információkat  a  Súgóban  a  
support.focusrite.com  címen.

A  Vocaster  Two  tulajdonosaként  számos  harmadik  féltől  származó  
szoftverre  is  jogosult,  beleértve  a  Hindenburg  DAW  (Digital  Audio  Workstation)  
rögzítési  alkalmazást.

A  Vocaster  Two-val  együtt  a  következőket  találja:

Nyissa  meg  a  focusrite.com/Vocaster  webhelyet  hogy  megnézze,  mi  áll  rendelkezésre.

•  USB-kábel,  „A”  típusú  „C”  típusú

•  Kezdő  lépések  (a  doboz  belsejében  nyomtatva)

A  legegyszerűbb  módja  annak,  hogy  ellenőrizze  számítógépe  operációs  
rendszerének  (OS)  kompatibilitását  a  Vocaster  Two-val,  ha  használja  a  
Súgó  kompatibilitási  cikkeit.

•  Fontos  biztonsági  információk
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Elkezdeni

Easy  Start  eszköz

ELKEZDENI

A  következő  lépések  megmutatják,  hogy  mi  
fog  megjelenni  a  képernyőn:  ezek  segítenek  a  
beállításban,  függetlenül  attól,  hogy  új  az  audio  interfész.

A  Vocaster  Two  használatbavételét  az  Easy  Start  
eszköz  teszi  egyszerűvé.
Ennek  használatához  csatlakoztassa  a  Vocaster  
Two-t  a  számítógéphez  a  mellékelt  USB-kábellel,  
és  kapcsolja  be  a  hátlapi  USB-port  melletti  
bekapcsológomb  megnyomásával.

Amikor  először  csatlakoztatja  a  Vocaster  Two-t,  a  
számítógép  ugyanúgy  felismeri,  mintha  egy  USB-
memóriakártya  lenne.

6focusrite.com Mondd  el  a  világnak

Machine Translated by Google



Kattintson  duplán  az  ikonra  vagy  előugrik  az  alábbi  
Finder  ablak  megnyitásához:

A  Vocaster  Two  csatlakoztatásakor  a  

számítógépnek  azt  kell  beállítania  alapértelmezett  

audioeszközként.  Ha  ez  nem  történik  meg,  lépjen  a  

Rendszerbeállítások  >  Hang  menüpontra,  és  ellenőrizze,  

hogy  a  bemenet  és  a  kimenet  Vocaster  Two  USB-re  van  állítva.
url  ikonra.  Ez  átirányítja  Önt  a  Focusrite  webhelyre,  

ahol  azt  javasoljuk,  hogy  regisztrálja  Vocaster  

készülékét,  hogy  hozzáférjen  a  mellékelt  

szoftvercsomaghoz:

Az  űrlap  elküldése  után  vagy  kövesse  a  lépésről  

lépésre  bemutatott  beállítási  útmutatónkat,  amely  a  

Vocaster  Two  használatához  igazodik,  vagy  közvetlenül  a  

fiókjába  léphet,  és  letöltheti  a  Vocaster  Hub  vezérlőszoftvert.

Mac  felhasználók:

A  Vocaster  és  a  Mac  csatlakoztatásakor  egy  felugró  ablak  

és/vagy  egy  Vocaster  ikon  jelenik  meg  az  asztalon:

Kattintson  duplán  a  Kattintson  ide  a  kezdéshez.

Mondd  el  a  világnak 7focusrite.com
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A  Google  Chrome  felugrik
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ELKEZDENI

Dupla  kattintás:

Windows  felhasználók:

ez  megnyit  egy  Explorer  ablakot:

Dupla  kattintás:

Kattintson  ide  a  kezdéshez.

Kattintson  az  értesítésre  az  alábbi  párbeszédpanel  
megnyitásához:

Ez  átirányítja  Önt  a  Focusrite  webhelyére,  ahol  azt  

javasoljuk,  hogy  regisztrálja  készülékét:

Amikor  a  Vocaster  Two  készüléket  a  számítógéphez  

csatlakoztatja,  ez  az  értesítés  jelenik  meg:

Az  űrlap  elküldése  után  vagy  kövesse  a  lépésről  lépésre  

bemutatott  beállítási  útmutatónkat,  amely  a  Vocaster  Two  

használatához  igazodik,  vagy  közvetlenül  a  fiókjába  léphet,  és  

letöltheti  a  Vocaster  Hub  vezérlőszoftvert.

A  Vocaster  Two  csatlakoztatásakor  a  számítógépnek  

azt  kell  beállítania  alapértelmezett  audioeszközként.  Ha  ez  

nem  történik  meg,  lépjen  a  Beállítások  >  Rendszer  >  Hang  

menüpontba,  és  állítsa  be  a  Vocaster  Two-t  bemeneti  és  

kimeneti  eszközként.

Nyissa  meg  a  mappát  a  fájlok  megtekintéséhez

Mondd  el  a  világnak 8focusrite.com
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A  kapcsolatok  létrehozásához:

A  Vocaster  Two  iPadOS-eszközhöz  való  

csatlakoztatásához  a  következőkre  lesz  szüksége:

*Ehhez  a  módszerhez  külön  USB-elosztóra  lehet  szükség,  hogy  

elegendő  energiát  biztosítson  a  Vocaster  számára.

2.  Csatlakoztassa  az  USB  másik  végét

USB-A-C  adapter*)

MEGJEGYZÉS:  Mielőtt  csatlakoztatná  a  Vocaster  

Kettőt  az  iPadhez,  javasoljuk,  hogy  kövesse  a  

fenti  „Kezdő  lépések”  részt,  hogy  megbizonyosodjon  

arról,  hogy  hardvere  naprakész  a  Vocaster  Hubon  

keresztül.

A  Vocaster  Two  kimenetei.  A  Vocaster  Two  

bemeneteihez  csatlakoztatott  mikrofonokat  és  

egyéb  forrásokat  olyan  iOS-alkalmazásokhoz  

irányíthatja,  amelyek  támogatják  a  hangfelvételt.

iPad  felhasználók:

3.  Csatlakoztassa  a  fejhallgatót,  ill

Hang  az  iPad-ről  ide  vezet

USB  Type-C-C  kábel  (vagy  

adapter)  az  iPadhez.

•  iPad  USB-C  porttal
monitor  hangszóróit  a  Vocaster  Two-hoz.

típusú  C-t  a  Vocaster  Two  USB-portjához.

1.  Csatlakoztassa  az  egyik  végét

•  USB-C-USB-C  kábel  (vagy  a  mellékelt  

kábel  és  egy  Apple

Házigazda Vendég

ELKEZDENI

VendégHázigazda
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Ha  úgy  dönt,  hogy  később  regisztrálja  Vocaster  Two-ját,  

a  regisztrációnál  megteheti .  Az  egyedi  termékszámot  

(UPN)  manuálisan  kell  megadnia:  ez  a  szám  magának  a  

felületnek  az  alján  található,  és  a  doboz  oldalán  található  

vonalkódcímkén  is  megtalálható.

Minden  felhasználó:

Az  USB-kapcsolaton  keresztül  a  Vocaster  Two  lehetővé  teszi  

az  összes  forrás  külön-külön  rögzítését,  későbbi  keveréshez,  

de  van  Show  Mix  bemenete  is,  amely  a  Vocaster  Hub  szoftver  
sztereó  mixe.

és  a  Vocaster  Windows  illesztőprogram  bármikor  

letölthető,  regisztráció  nélkül  is:  lásd  alább  a  „Kézi  

regisztráció”  részt.

Ha  bármilyen  problémája  van  az  Easy  Start  eszköz  

használatával,  nyissa  meg  a  További  információ  és  GYIK  

fájlt,  ahol  választ  találhat  kérdéseire.

A  Hindenburg  kezelési  útmutatója  megtalálható  az  

alkalmazás  súgófájljaiban  vagy  a  hindenburg.com/

academy  oldalon.

Megjegyzés:  előfordulhat,  hogy  a  DAW  

nem  választja  ki  automatikusan  a  Vocaster  Two-t  

alapértelmezett  bemeneti/kimeneti  (I/O)  eszközként.  

Ebben  az  esetben  manuálisan  kell  kiválasztania  a  Vocaster  Two/

Ha  még  nincs  DAW-alkalmazás  telepítve  a  

számítógépére,  az  induláshoz  a  Hindenburg  is  

megtalálható;  ez  elérhetővé  válik,  miután  regisztrálta  

Vocaster  Two-ját.  Ha  segítségre  van  szüksége  a  telepítéshez,  

kérjük,  látogassa  meg  a  Kezdő  lépések  oldalunkat  itt,  ahol  

elérhető  egy  oktatóvideó.

A  Vocaster  Two  kompatibilis  minden  olyan  

Windows-alapú  digitális  audio  munkaállomással  (ez  a  

szoftver,  amelyet  rögzítésre  használ,  és  „DAW”),  amely  

támogatja  az  ASIO-t  vagy  a  WDM-et,  vagy  bármely  Mac-

alapú  DAW-val,  amely  Core  Audiot  használ.  A  fent  leírt  

Easy  Start  eljárás  végrehajtása  után  megkezdheti  a  

Vocaster  Two  használatát  a  választott  DAW-val.Kézi  regisztráció

Állítsa  be  az  USB  ASIO-t  illesztőprogramként  a  DAW  

Audio  Setup*  oldalán.  Kérjük,  olvassa  el  a  DAW  

dokumentációját  (vagy  súgófájljait),  ha  nem  tudja,  hol  

válassza  ki  az  ASIO  vagy  a  Core  Audio  illesztőprogramot.

MEGJEGYZÉS:  Ha  a  Vocaster  Hubot  Windows  rendszerű  

számítógépre  telepíti,  a  Vocaster  Two  illesztőprogramja  

automatikusan  települ.  Vocaster  Hub

DAW  között
*Tipikus  nevek.  A  terminológia  kissé  eltérhet
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Javasoljuk,  hogy  töltse  le  és  telepítse  Vocaster  
Hub  szoftveralkalmazásunkat,  mivel  ez  
felszabadítja  a  felület  teljes  potenciálját.  A  
Vocaster  Hubot  bármikor  letöltheti  a  
downloads.focusrite.com  webhelyről.

Hangbeállítás  a  DAW-ban

10focusrite.com Mondd  el  a  világnak
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